


Note: 
 
The device is not suitable for use as a primary heat source. 
 

 
Notes: 

In this manual, the electric fireplace heater may be referred to as: device, equipment, item, product, heater, electric fireplace, 
fireplace, etc. 
 
To improve the device, the manufacturer reserves the right to change the appearance, construction, delivery set, and 
specification of the device without prior notice. 
 
Technical and typographical errors may occur in the text, numerical designations and pictures. 



Note:  
 
Some parts are packaged within the cavity of the surround on the rear of the fireplace. 





WARNING! Be careful with sharp edges and corners of the device.

WARNING! Install the device with two people to avoid injuries and damage. 



Note: 
 
The wall plugs supplied are designed for solid walls, and so,
depending on the type of wall, a different type of wall plug may
be required.



Note: 
 
The wall plugs supplied are designed for solid walls, and so,
depending on the type of wall, a different type of wall plug may
be required.

Note: 
 
The heating function works only together with the flame effect. 



Flame brightness control 

Flame colour control 

Flame speed control 



Note: 
 
After the heating is turned off, the heater fan may continue to run for some time to cool the internal parts of the device. 
 

Timer control 

Upper lighting control 

Wood-burning sound control 







WARNING! Always disconnect from the power supply before cleaning the device. First, turn off the main power.
Then remove the electrical plug from the wall outlet.

WARNING! Do not use the device if any part of it has been submerged in water. Immediately call a qualified
technician to inspect the device.
 

WARNING! Before cleaning the device, make sure that it has completely cooled down.
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Uwaga:  
 
Urz dzenie nie jest przeznaczone do stosowania jako podstawowe ród o ciep a. 
 

 
Uwagi: 

W niniejszej instrukcji kominek elektryczny z ogrzewaniem mo e by  okre lany jako: urz dzenie, sprz t, wyrób, produkt, 
ogrzewacz, kominek elektryczny, kominek itp. 
 
W celu udoskonalania urz dzenia producent zastrzega sobie prawo do zmiany wygl du, konstrukcji, zawarto ci zestawu 
oraz danych technicznych urz dzenia bez wcze niejszego powiadomienia. 
 
W tek cie, oznaczeniach liczbowych oraz ilustracjach mog  wyst powa  b dy techniczne i typograficzne. 



Uwaga:  
 
Niektóre cz ci s  zapakowane we wn ce obudowy z ty u kominka. 







OSTRZE ENIE! Zachowa  ostro no  podczas kontaktu z ostrymi kraw dziami i naro nikami urz dzenia.

OSTRZE ENIE! Urz dzenie powinny instalowa  dwie osoby, aby unikn  obra e  i uszkodze . 

Uwaga: 
 
Dostarczone ko ki rozporowe s  przeznaczone do cian
pe nych, dlatego w zale no ci od rodzaju ciany mo e by
wymagany inny typ ko ka rozporowego.



Uwaga: 
 
Dostarczone ko ki rozporowe s  przeznaczone do cian
pe nych, dlatego w zale no ci od rodzaju ciany mo e by
wymagany inny typ ko ka rozporowego.



Uwaga: 
 
Funkcja ogrzewania dzia a wy cznie razem z efektem p omienia. 

Regulacja jasno ci p omienia 

Regulacja koloru p omienia 

 



Regulacja pr dko ci p omienia 

Uwaga: 
 
Po wy czeniu ogrzewania wentylator ogrzewacza mo e pracowa  jeszcze przez pewien czas, aby sch odzi  wewn trzne 
cz ci urz dzenia. 
 

Ustawianie timera 

Regulacja górnego pod wietlenia 

Regulacja d wi ku pal cego si  drewna 









OSTRZE ENIE! Przed czyszczeniem urz dzenia zawsze od czy  je od zasilania. Najpierw wy czy  g ówne
zasilanie. Nast pnie wyj  wtyczk  elektryczn  z gniazda ciennego.

OSTRZE ENIE! Nie u ywa  urz dzenia, je eli jakakolwiek jego cz  zosta a zanurzona w wodzie. Nale y
natychmiast wezwa  wykwalifikowanego technika w celu sprawdzenia urz dzenia.
 

OSTRZE ENIE! Przed czyszczeniem urz dzenia nale y upewni  si , e ca kowicie ostyg o.
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Hinweis:  
 
Das Gerät ist nicht zur Verwendung als primäre Wärmequelle geeignet. 
 

 
Hinweise: 

In dieser Anleitung kann der Elektrokamin mit Heizfunktion auch als Gerät, Ausrüstung, Artikel, Produkt, Heizgerät, 
Elektrokamin, Kamin usw. bezeichnet werden. 
 
Zur Verbesserung des Geräts behält sich der Hersteller das Recht vor, Aussehen, Konstruktion, Lieferumfang und 
technische Daten des Geräts ohne vorherige Ankündigung zu ändern. 
 
Im Text, in Zahlenangaben und Abbildungen können technische Fehler und Druckfehler auftreten. 



Hinweis:  
 
Einige Teile sind im Hohlraum der Verkleidung auf der Rückseite des Kamins verpackt. 







WARNUNG! Seien Sie vorsichtig bei scharfen Kanten und Ecken des Geräts.

WARNUNG! Montieren Sie das Gerät zu zweit, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden. 

Hinweis: 
 
Die mitgelieferten Dübel sind für massive Wände
vorgesehen. Je nach Wandtyp kann daher eine andere
Dübelart erforderlich sein.



Hinweis: 
 
Die mitgelieferten Dübel sind für massive Wände
vorgesehen. Je nach Wandtyp kann daher eine andere
Dübelart erforderlich sein.



Hinweis: 
 
Die Heizfunktion funktioniert nur zusammen mit dem Flammeneffekt. 

Einstellung der Flammenhelligkeit 

Einstellung der Flammenfarbe 

Einstellung der Flammengeschwindigkeit 



Hinweis: 
 
Nach dem Ausschalten der Heizung kann der Lüfter des Heizgeräts noch einige Zeit weiterlaufen, um die inneren Teile des 
Geräts abzukühlen. 
 

Timer-Einstellung 

Einstellung der oberen Beleuchtung 

Einstellung des Holzknistergeräuschs 









WARNUNG! Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung immer von der Stromversorgung. Schalten Sie zuerst die
Hauptstromversorgung aus. Ziehen Sie anschließend den Netzstecker aus der Steckdose.

WARNUNG! Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn irgendein Teil davon in Wasser eingetaucht war. Wenden Sie
sich unverzüglich an eine qualifizierte Fachkraft, um das Gerät prüfen zu lassen.
 

WARNUNG! Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das Gerät vollständig abgekühlt ist.
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Poznámka: 
 
Za ízení není vhodné k použití jako hlavní zdroj vytáp ní. 
 

 
Poznámky: 

V tomto návodu m že být elektrický krb s oh evem ozna ován jako: za ízení, spot ebi , výrobek, oh íva , elektrický krb, 
krb apod. 
 
Za ú elem zlepšování za ízení si výrobce vyhrazuje právo bez p edchozího upozorn ní zm nit vzhled, konstrukci, rozsah 
dodávky a specifikaci za ízení. 
 
V textu, íselných údajích a obrázcích se mohou vyskytnout technické a typografické chyby. 



Poznámka: 
 
N které díly jsou zabaleny v prostoru obestavby na zadní stran  krbu. 





VAROVÁNÍ! Dávejte pozor na ostré hrany a rohy za ízení.

VAROVÁNÍ! Za ízení instalujte ve dvou osobách, aby nedošlo ke zran ní a poškození. 



Poznámka: 
 
Dodané hmoždinky jsou ur eny pro plné st ny; v závislosti na
typu st ny proto m že být nutné použít jiný typ hmoždinky.



Poznámka: 
 
Dodané hmoždinky jsou ur eny pro plné st ny; v závislosti na
typu st ny proto m že být nutné použít jiný typ hmoždinky.

Poznámka: 
 
Funkce vytáp ní pracuje pouze spole n  s efektem plamene. 



Nastavení jasu plamene 

Nastavení barvy plamene 

Nastavení rychlosti plamene 



Poznámka: 
 
Po vypnutí vytáp ní m že ventilátor oh íva e ješt  n jakou dobu b žet, aby ochladil vnit ní ásti za ízení. 
 

Nastavení asova e 

Nastavení horního osv tlení 

Nastavení zvuku praskání d eva 







VAROVÁNÍ! P ed išt ním za ízení jej vždy odpojte od napájení. Nejprve vypn te hlavní napájení. Poté vytáhn te
sí ovou zástr ku ze zásuvky.

VAROVÁNÍ! Nepoužívejte za ízení, pokud byla jakákoli jeho ást pono ena do vody. Okamžit  zavolejte 
kvalifikovaného technika, aby za ízení zkontroloval.
 

VAROVÁNÍ! P ed išt ním za ízení se ujist te, že zcela vychladlo.
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Poznámka:  
 
Zariadenie nie je vhodné na používanie ako hlavný zdroj tepla. 
 

 
Poznámky: 

V tomto návode môže by  elektrický krb s ohrevom ozna ovaný ako: zariadenie, spotrebi , výrobok, ohrieva , elektrický 
krb, krb a pod. 
 
S cie om zlepšovania zariadenia si výrobca vyhradzuje právo bez predchádzajúceho upozornenia meni  vzh ad, 
konštrukciu, obsah balenia a technické údaje zariadenia. 
 
V texte, íselných ozna eniach a obrázkoch sa môžu vyskytnú  technické a typografické chyby. 



Poznámka:  
 
Niektoré asti sú zabalené v priestore obloženia na zadnej strane krbu. 





VAROVANIE! Dávajte pozor na ostré hrany a rohy zariadenia.

VAROVANIE! Zariadenie inštalujte vo dvojici, aby ste predišli zraneniam a poškodeniu. 



Poznámka: 
 

Dodané hmoždinky sú ur ené do plných stien, preto môže by
v závislosti od typu steny potrebný iný typ hmoždiniek.



Poznámka: 
 
Dodané hmoždinky sú ur ené do plných stien, preto môže by
v závislosti od typu steny potrebný iný typ hmoždiniek.

Poznámka: 
 
Funkcia ohrevu funguje iba spolu s efektom plame a. 



Nastavenie jasu plame a 

Nastavenie farby plame a 

Nastavenie rýchlosti plame a 



Poznámka: 
 
Po vypnutí ohrevu môže ventilátor ohrieva a ešte ur itý as pracova , aby ochladil vnútorné asti zariadenia. 
 

Nastavenie asova a 

Nastavenie horného osvetlenia 

Nastavenie zvuku horenia dreva 







VAROVANIE! Pred istením zariadenie vždy odpojte od napájania. Najprv vypnite hlavné napájanie. Potom
vytiahnite elektrickú zástr ku zo zásuvky.

VAROVANIE! Zariadenie nepoužívajte, ak bola akáko vek jeho as  ponorená do vody. Okamžite zavolajte
kvalifikovaného technika, aby zariadenie skontroloval.
 

VAROVANIE! Pred istením zariadenia sa uistite, že úplne vychladlo.
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Megjegyzés: 
 
A készülék nem alkalmas els dleges h forrásként történ  használatra. 
 

 
Megjegyzések: 

Ebben az útmutatóban az elektromos kandalló f t berendezés a következ  megnevezésekkel is szerepelhet: készülék, 
berendezés, termék, f t berendezés, elektromos kandalló, kandalló stb. 
 
A készülék fejlesztése érdekében a gyártó fenntartja a jogot a készülék megjelenésének, szerkezetének, csomagolási 
tartalmának és m szaki adatainak el zetes értesítés nélküli módosítására. 
 
A szövegben, a számjelölésekben és az ábrákon m szaki és tipográfiai hibák el fordulhatnak. 



Megjegyzés: 
 
Egyes alkatrészek a kandalló hátoldalán lév  burkolat üregében vannak elhelyezve. 





FIGYELMEZTETÉS! Ügyeljen a készülék éles széleire és sarkaira.



FIGYELMEZTETÉS! A készüléket két személy telepítse a sérülések és károk elkerülése érdekében. 

Megjegyzés: 
 

A mellékelt tiplik tömör falakhoz készültek, ezért a fal típusától
függ en más típusú tipli használatára lehet szükség.



Megjegyzés: 
 
A mellékelt tiplik tömör falakhoz készültek, ezért a fal típusától
függ en más típusú tipli használatára lehet szükség.

Megjegyzés: 
 
A f tési funkció csak a lánghatással együtt m ködik. 



Lángfényer  beállítása 

A láng színének beállítása 

A láng sebességének beállítása 



Megjegyzés: 
 
A f tés kikapcsolása után a f t berendezés ventilátora még egy ideig tovább m ködhet a készülék bels  alkatrészeinek 
h tése érdekében. 
 

Id zít  beállítása 

Fels  világítás beállítása 

Faégés hangjának beállítása 









FIGYELMEZTETÉS! A készülék tisztítása el tt mindig válassza le a hálózati áramellátásról. El ször kapcsolja ki
a f kapcsolót, majd húzza ki a csatlakozódugót a fali aljzatból.

FIGYELMEZTETÉS! Ne használja a készüléket, ha annak bármely része víz alá került. A készülék ellen rzéséhez
azonnal hívjon szakképzett szakembert.
 

FIGYELMEZTETÉS! A készülék tisztítása el tt gy z djön meg arról, hogy az teljesen leh lt.
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Not :  
 
Aparatul nu este adecvat pentru utilizare ca surs  principal  de înc lzire. 
 

 
Note: 

În acest manual, emineul electric cu func ie de înc lzire poate fi denumit: aparat, echipament, articol, produs, înc lzitor, 
emineu electric, emineu etc. 

 
În vederea îmbun t irii aparatului, produc torul î i rezerv  dreptul de a modifica aspectul, construc ia, con inutul pachetului 
i specifica iile aparatului f r  notificare prealabil . 

 
În text, în valorile numerice i în imagini pot ap rea erori tehnice i tipografice. 



Not :  
 
Unele componente sunt ambalate în cavitatea carcasei de pe partea din spate a emineului. 





AVERTISMENT! Ave i grij  la muchiile i col urile ascu ite ale aparatului.



AVERTISMENT! Instala i aparatul cu dou  persoane pentru a evita r nirile i deterior rile. 

Not : 
 

Diblurile furnizate sunt concepute pentru pere i solizi; prin
urmare, în func ie de tipul peretelui, poate fi necesar un alt tip
de diblu.



Not : 
 
Diblurile furnizate sunt concepute pentru pere i solizi; prin
urmare, în func ie de tipul peretelui, poate fi necesar un alt tip
de diblu.

Not : 
 
Func ia de înc lzire func ioneaz  numai împreun  cu efectul de flac r . 



Controlul luminozit ii fl c rii 

Controlul culorii fl c rii 

Controlul vitezei fl c rii 



Not : 
 
Dup  oprirea înc lzirii, ventilatorul înc lzitorului poate continua s  func ioneze o perioad  pentru a r ci componentele 
interne ale aparatului. 
 

Controlul temporizatorului 

Controlul ilumin rii superioare 

Controlul sunetului de ardere a lemnului 









AVERTISMENT! Deconecta i întotdeauna aparatul de la sursa de alimentare înainte de cur are. Mai întâi, opri i
alimentarea principal . Apoi scoate i fi a electric  din priza de perete.

AVERTISMENT! Nu utiliza i aparatul dac  orice parte a acestuia a fost scufundat  în ap . Chema i imediat un
tehnician calificat pentru inspectarea aparatului.
 

AVERTISMENT! Înainte de cur area aparatului, asigura i-v  c  acesta s-a r cit complet.
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Remarque : 
 
L’appareil ne convient pas comme source principale de chauffage. 
 

 
Remarques : 

Dans ce manuel, la cheminée électrique avec chauffage peut être désignée par les termes suivants : appareil, équipement, 
article, produit, chauffage, cheminée électrique, cheminée, etc. 
 
Afin d’améliorer l’appareil, le fabricant se réserve le droit de modifier sans préavis l’apparence, la construction, le contenu 
de la livraison et les caractéristiques techniques de l’appareil. 
 
Des erreurs techniques ou typographiques peuvent apparaître dans le texte, les indications numériques et les illustrations. 



Remarque : 
 
Certaines pièces sont emballées dans la cavité de l’habillage située à l’arrière de la cheminée. 





AVERTISSEMENT ! Faites attention aux arêtes et coins tranchants de l’appareil.



AVERTISSEMENT ! Installez l’appareil à deux personnes afin d’éviter les blessures et les dommages. 

Remarque : 
 

Les chevilles murales fournies sont conçues pour les murs
pleins ; selon le type de mur, un autre type de cheville murale
peut donc être nécessaire.



Remarque : 
 
Les chevilles murales fournies sont conçues pour les murs
pleins ; selon le type de mur, un autre type de cheville murale
peut donc être nécessaire.

Remarque : 
 
La fonction de chauffage fonctionne uniquement avec l’effet de flamme. 



Réglage de la luminosité de la flamme 

Réglage de la couleur de la flamme 

Réglage de la vitesse de la flamme 



Remarque : 
 
Après l’arrêt du chauffage, le ventilateur du chauffage peut continuer à fonctionner pendant un certain temps afin de refroidir 
les pièces internes de l’appareil. 
 

Réglage de la minuterie 

Réglage de l’éclairage supérieur 

Réglage du son de crépitement du bois 









AVERTISSEMENT ! Débranchez toujours l’appareil de l’alimentation électrique avant de le nettoyer. Commencez
par couper l’alimentation principale. Retirez ensuite la fiche électrique de la prise murale.

AVERTISSEMENT ! N’utilisez pas l’appareil si une partie quelconque a été immergée dans l’eau. Faites
immédiatement appel à un technicien qualifié pour inspecter l’appareil.
 

AVERTISSEMENT ! Avant de nettoyer l’appareil, assurez-vous qu’il a complètement refroidi.
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Nota: 
 
L’apparecchio non è adatto all’uso come fonte di riscaldamento principale. 
 

 
Note: 

In questo manuale il camino elettrico con riscaldamento può essere indicato come: apparecchio, dispositivo, articolo, 
prodotto, riscaldatore, camino elettrico, camino, ecc. 
 
Al fine di migliorare l’apparecchio, il produttore si riserva il diritto di modificarne l’aspetto, la struttura, il contenuto della 
confezione e le specifiche tecniche senza preavviso. 
 
Nel testo, nelle indicazioni numeriche e nelle immagini possono essere presenti errori tecnici o tipografici. 



Nota: 
 
Alcune parti sono imballate nella cavità della cornice sul retro del camino. 





AVVERTENZA! Prestare attenzione ai bordi e agli angoli taglienti dell’apparecchio.

AVVERTENZA! Installare l’apparecchio in due persone per evitare lesioni e danni. 



Nota: 
 

I tasselli forniti sono progettati per pareti solide; pertanto, a
seconda del tipo di parete, può essere necessario utilizzare
un tipo diverso di tassello.



Nota: 
 
I tasselli forniti sono progettati per pareti solide; pertanto, a
seconda del tipo di parete, può essere necessario utilizzare
un tipo diverso di tassello.

Nota: 
 
La funzione di riscaldamento funziona solo insieme all’effetto fiamma. 



Regolazione della luminosità della fiamma 

Regolazione del colore della fiamma 

Regolazione della velocità della fiamma 



Nota: 
 
Dopo lo spegnimento del riscaldamento, la ventola del riscaldatore può continuare a funzionare per qualche tempo per 
raffreddare le parti interne dell’apparecchio. 
 

Impostazione del timer 

Regolazione dell’illuminazione superiore 

Regolazione del suono della legna che arde 









AVVERTENZA! Scollegare sempre l’apparecchio dall’alimentazione elettrica prima della pulizia. Spegnere prima
l’alimentazione principale. Quindi estrarre la spina elettrica dalla presa a parete.

AVVERTENZA! Non utilizzare l’apparecchio se una qualsiasi sua parte è stata immersa in acqua. Chiamare
immediatamente un tecnico qualificato per far ispezionare l’apparecchio.
 

AVVERTENZA! Prima di pulire l’apparecchio, assicurarsi che si sia completamente raffreddato.
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Opmerking: 
 
Het apparaat is niet geschikt voor gebruik als primaire warmtebron. 
 

 
Opmerkingen: 

In deze handleiding kan de elektrische haard met verwarming worden aangeduid als: apparaat, toestel, product, 
verwarming, elektrische haard of haard. 
 
Om het apparaat te verbeteren, kan de fabrikant uiterlijk, constructie, leveringsomvang en specificaties zonder 
voorafgaande kennisgeving wijzigen. 
 
In de tekst, numerieke aanduidingen en afbeeldingen kunnen technische en typografische fouten voorkomen. 
 



Opmerking:  
 
Sommige onderdelen zijn verpakt in de ruimte van de ombouw aan de achterzijde van de haard. 







WAARSCHUWING! Wees voorzichtig met scherpe randen en hoeken van het apparaat.

WAARSCHUWING! Installeer het apparaat met twee personen om letsel en schade te voorkomen. 

Opmerking: 
 
De meegeleverde pluggen zijn bedoeld voor massieve
wanden. Afhankelijk van het type wand kan daarom een
ander type plug nodig zijn.



Opmerking: 
 
De meegeleverde pluggen zijn bedoeld voor massieve
wanden. Afhankelijk van het type wand kan daarom een
ander type plug nodig zijn.



Opmerking: 
 
De verwarmingsfunctie werkt alleen in combinatie met het vlameffect. 

Regeling van de vlamhelderheid 

Regeling van de vlamkleur 



Regeling van de vlamsnelheid 

Opmerking: 
 
Nadat de verwarming is uitgeschakeld, kan de ventilator van de verwarming nog enige tijd blijven draaien om de interne 
onderdelen van het apparaat af te koelen. 
 

Timerregeling 

Regeling van de bovenverlichting 

Regeling van het geluid van brandend hout 









WAARSCHUWING! Koppel het apparaat altijd los van de stroomvoorziening voordat u het reinigt. Schakel eerst
de hoofdschakelaar uit. Trek vervolgens de stekker uit het stopcontact.

WAARSCHUWING! Gebruik het apparaat niet als een onderdeel ervan onder water is geweest. Neem
onmiddellijk contact op met een gekwalificeerde technicus om het apparaat te laten controleren.
 

WAARSCHUWING! Controleer vóór het reinigen of het apparaat volledig is afgekoeld.
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Nota:  
 
El aparato no es adecuado para utilizarse como fuente principal de calefacción. 
 

 
Notas: 

En este manual, la chimenea eléctrica con calefacción puede denominarse: aparato, equipo, artículo, producto, calefactor, 
chimenea eléctrica, chimenea, etc. 
 
Para mejorar el aparato, el fabricante se reserva el derecho de modificar su apariencia, construcción, contenido del 
suministro y especificaciones sin previo aviso. 
 
El texto, las designaciones numéricas y las imágenes pueden contener errores técnicos o tipográficos. 



Nota: 
 
Algunas piezas están embaladas dentro del hueco del marco situado en la parte posterior de la chimenea. 





¡ADVERTENCIA! Tenga cuidado con los bordes y esquinas afilados del aparato.



¡ADVERTENCIA! La instalación del aparato debe realizarse entre dos personas para evitar lesiones y daños. 

Nota: 
 

Los tacos de pared suministrados están diseñados para
paredes macizas; por lo tanto, según el tipo de pared, puede
ser necesario utilizar otro tipo de taco.



Nota: 
 
Los tacos de pared suministrados están diseñados para
paredes macizas; por lo tanto, según el tipo de pared, puede
ser necesario utilizar otro tipo de taco.

Nota: 
 
La función de calefacción funciona únicamente junto con el efecto de llama. 



Control del brillo de la llama 

Control del color de la llama 

Control de la velocidad de la llama 



Nota: 
 
Después de apagar la calefacción, el ventilador del calefactor puede seguir funcionando durante un tiempo para enfriar las 
piezas internas del aparato. 
 

Control del temporizador 

Control de la iluminación superior 

Control del sonido de leña ardiendo 









¡ADVERTENCIA! Desconecte siempre el aparato de la alimentación eléctrica antes de limpiarlo. Primero, apague
la alimentación principal. A continuación, retire el enchufe eléctrico de la toma de pared.

¡ADVERTENCIA! No utilice el aparato si alguna de sus partes ha estado sumergida en agua. Llame
inmediatamente a un técnico cualificado para que inspeccione el aparato.
 

¡ADVERTENCIA! Antes de limpiar el aparato, asegúrese de que se haya enfriado completamente.
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Bemærk:  
 
Apparatet er ikke egnet til brug som primær varmekilde. 
 

 
Bemærkninger: 

I denne vejledning kan den elektriske pejs med varmefunktion omtales som: apparat, udstyr, enhed, produkt, varmeapparat, 
elektrisk pejs, pejs osv. 
 
For at forbedre apparatet forbeholder producenten sig ret til uden forudgående varsel at ændre apparatets udseende, 
konstruktion, leveringsomfang og specifikationer. 
 
Der kan forekomme tekniske fejl og trykfejl i teksten, talangivelserne og billederne. 



Bemærk:  
 
Nogle dele er pakket i hulrummet i rammen på bagsiden af pejsen. 





ADVARSEL! Vær forsigtig med apparatets skarpe kanter og hjørner.

ADVARSEL! Installer apparatet med to personer for at undgå personskader og skader på apparatet. 



Bemærk: 
 
De medfølgende dyvler er beregnet til massive vægge.
Afhængigt af vægtypen kan det derfor være nødvendigt at
bruge en anden type dyvel.



Bemærk: 
 
De medfølgende dyvler er beregnet til massive vægge.
Afhængigt af vægtypen kan det derfor være nødvendigt at
bruge en anden type dyvel.

Bemærk: 
 
Varmefunktionen fungerer kun sammen med flammeeffekten. 



Regulering af flammens lysstyrke 

Regulering af flammefarve 

Regulering af flammehastighed 



Bemærk: 
 
Når opvarmningen er slukket, kan varmeapparatets ventilator fortsætte med at køre et stykke tid for at køle apparatets 
indvendige dele. 
 

Timerindstilling 

Regulering af øvre belysning 

Regulering af lyden af brændende træ 







ADVARSEL! Afbryd altid apparatet fra strømforsyningen, før det rengøres. Sluk først for hovedstrømmen. Tag
derefter stikket ud af stikkontakten.

ADVARSEL! Brug ikke apparatet, hvis nogen del af det har været nedsænket i vand. Kontakt straks en kvalificeret
tekniker for at få apparatet undersøgt.
 



ADVARSEL! Sørg for, at apparatet er helt kølet af, før det rengøres.
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